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1واَجْتمََــعَ كـُـل رجَِــالِ إسِْــرَائيِلَ إلِـَـى داَودَُ فِــي حَــبرُْونَ

قاَئلِيِنَ، هوُذَاَ عظَمُْكَ ولَحَْمُكَ نحَْنُ.2ومَُنذُْ أمَْسِ ومََا قبَلْهَُ
حِينَ كاَنَ شَاولُُ مَلكِاً كنُتَْ أنَتَْ تخُْرجُِ وتَدُخِْلُ إسِْرَائيِلَ،
ب إلِهَكَُ، أنَتَْ ترَْعىَ شَعبْيِ إسِْرَائيِلَ وقَدَْ قاَلَ لكََ الر
ً لشَِعبْيِ إسِْرَائيِلَ.3وجََاءَ جَمِيعُ شُيوُخِ وأَنَتَْ تكَوُنُ رَئيِسا
ً إسِْرَائيِلَ إلِىَ المَْلكِِ إلِىَ حَبرُْونَ، فقََطعََ داَودُُ مَعهَمُْ عهَدْا
ً علَـَـى ، ومََسَــحُوا داَودَُ مَلكِــا ب فِــي حَــبرُْونَ أمََــامَ الــر
ب عنَْ يدَِ صَمُوئيِلَ.4وذَهَبََ داَودُُ إسِْرَائيِلَ حَسَبَ كلاَمَِ الر
ــاكَ َ ــوسَ. وهَنُ ُ ــمَ أيَْ يبَ ــى أوُرُشَليِ َ ــرَائيِلَ إلِ ــل إسِْ ُ وكَ
َ انُ يبَوُسَ لدِاَودَُ، لا انُ الأرَْضِ.5وقَاَلَ سُك ونَ سُك اليْبَوُسِي
تدَخُْلْ إلِىَ هنُاَ. فأَخََذَ داَودُُ حِصْنَ صِهيْوَنَْ هيَِ مَديِنةَُ
ينَ أوَلاً يكَوُنُ ذيِ يضَْربُِ اليْبَوُسِي داَودَُ.6وقَاَلَ داَودُُ، إنِ ال
ً وقَاَئـِـداً. فصََــعدَِ أوَلاً يـُـوآبُ ابـْـنُ صَــرُويةََ، فصََــارَ رَأسْــا
ـَـةَ ــوهُ مَديِن ـِـكَ دعَُ ــي الحِْصْــنِ، لذِلَ ــامَ داَودُُ فِ رَأسْاً.7وأَقََ
داَودَُ.8وبَنَىَ المَْديِنةََ حَواَليَهْاَ مِنَ القَْلعْةَِ إلِىَ مَا حَولْهِاَ.
ً ويَوُآبُ جَددَ سَائرَِ المَْديِنةَِ.9وكَاَنَ داَودُُ يتَزََايدَُ مُتعَظَما
ذيِنَ لدِاَودَُ، ورََب الجُْنوُدِ مَعه10َُوهَؤَلاُءَِ رُؤسََاءُ الأبَطْاَلِ ال
ذيِنَ تشََددوُا مَعهَُ فيِ مُلكْهِِ مَعَ كلُ إسِْرَائيِلَ لتِمَْليِكهِِ ال
ُ ب مِنْ جِهةَِ إسِْرَائيِلَ.11وهَذَاَ هوَُ عدَدَ الر ِ حَسَبَ كلاَمَ
ذيِــنَ لـِـداَودَُ، يشَُبعَْــامُ بـْـنُ حَكمُْــونيِ رَئيِــسُ الأبَطْـَـالِ ال
واَلثِِ. هوَُ هزَ رُمْحَهُ علَىَ ثلاَثَِ مِئةٍَ قتَلَهَمُْ دفُعْةًَ الث
ــوَ مِــنَ ــازَارُ بـْـنُ دوُدوُ الأخَُــوخِي. هُ ــدهَُ ألَعَِ واَحِدةًَ.12وبَعَْ
لاثَةَِ.13هوَُ كاَنَ مَعَ داَودَُ فيِ فسَ دمَيمَ وقَدَِ الأبَطْاَلِ الث
ونَ للِحَْرْبِ. وكَاَنتَْ قطِعْةَُ الحَْقْلِ اجْتمََعَ هنُاَكَ الفِْلسِْطيِنيِ
ِ ـــام ـــنْ أمََ ـــبُ مِ عْ ـــرَبَ الش ـــراً، فهََ ـــوءَةً شَعيِ ُ مَمْل
ينَ.14ووَقَفَُوا فيِ وسََطِ القِْطعْةَِ وأَنَقَْذوُهاَ، الفِْلسِْطيِنيِ
ً ـــا ب خَلاصَ ـــر ـــصَ ال  ينَ. وخََل ـــطيِنيِ ـــوا الفِْلسِْ ُ وضََرَب
ً إلِىَ الصخْرِ إلِىَ لاثَيِنَ رَئيِسا عظَيِماً.15ونَزََلَ ثلاَثَةٌَ مِنَ الث
ينَ ناَزلٌِ فيِ مَ وجََيشُْ الفِْلسِْطيِنيِ داَودَُ إلِىَ مَغاَرَةِ عدَلاُ
ينَ.16وكَاَنَ داَودُُ حِينئَذٍِ فيِ الحِْصْنِ، وحََفَظةَُ فاَئيِ واَديِ الر
ينَ حِينئَذٍِ فيِ بيَتِْ لحَْمٍ.17فتَأَوَهَ داَودُُ وقَاَلَ، الفِْلسِْطيِنيِ
ْــدَ ِــي عِن ت ٍ ال ــم ْــتِ لحَْ ْــرِ بيَ ــنْ بئِ ــاءً مِ ــقِينيِ مَ ــنْ يسَْ مَ
ينَ واَسْتقَُوا مَاءً ةَ الفِْلسِْطيِنيِ لاثَةَُ مَحَل البْاَبِ.18فشََق الث
تيِ عِندَْ البْاَبِ وحََمَلوُهُ وأَتَوَاْ بهِِ إلِىَ مِنْ بئِرِْ بيَتِْ لحَْمٍ ال
19وقَاَلَ، ب داَودُُ أنَْ يشَْرَبهَُ بلَْ سَكبَهَُ للِر ْ داَودَُ، فلَمَْ يشََأ
حَاشَا ليِ مِنْ قبِلَِ إلِهَيِ أنَْ أفَعْلََ ذلَكَِ. أأَشَْرَبُ دمََ
مَا أتَوَاْ بهِِ بأِنَفُْسِهمِْ. ولَمَْ همُْ إنِ جَالِ بأِنَفُْسِهمِْ. لأنَ هؤَلاُءَِ الر
لاثَةَُ.20وأَبَشَْايُ ْ أنَْ يشَْرَبهَُ. هذَاَ مَا فعَلَهَُ الأبَطْاَلُ الث يشََأ

1Und  ganz  Israel  versammelte  sich  zu
David gen Hebron und sprach: Siehe, wir
sind  dein  Bein  und  dein  Fleisch.2Auch
schon,  da  Saul  König  war,  führtest  du
Israel aus und ein. So hat der HERR, dein
Gott,  dir  geredet:  Du  sollst  mein  Volk
Israel  weiden,  und  du  sollst  Fürst  sein
über  mein  Volk  Israel.3Also  kamen  alle
Ältesten  Israels  zum König  gen Hebron.
Und David machte einen Bund mit ihnen
zu  Hebron  vor  dem  HERRN.  Und  sie
salbten David zu König über Israel nach
dem Wort des HERRN durch Samuel.4Und
David zog hin und das ganze Israel  gen
Jerusalem,  das  ist  Jebus;  denn  die
Jebusiter wohnten daselbst im Lande.5Und
die Bürger zu Jebus sprachen zu David: Du
sollst  nicht  hereinkommen.  David  aber
gewann  die  Burg  Zion,  das  ist  Davids
Stadt. 6Und  David  sprach:  Wer  die
Jebusiter am ersten schlägt,  der soll  ein
Haupt und Oberster sein.  Da erstieg sie
am ersten Joab, der Zeruja Sohn, und ward
Hauptmann.7David  aber  wohnte  auf  der
Burg;  daher  heißt  man  sie  Davids
Stadt.8Und er baute die Stadt umher, von
Millo an bis ganz umher. Joab aber ließ
leben die übrigen in der Stadt.9Und David
nahm  immer  mehr  zu,  und  der  HERR
Zebaoth  war  mit  ihm.10Dies  sind  die
Obersten  unter  den  Helden  Davids,  die
sich  redlich  mit  ihm  hielten  in  seinem
Königreiche bei ganz Israel, daß man ihn
zum König  machte  nach  dem Wort  des
HERRN über Israel.11Und dies ist die Zahl
der  Helden  Davids:  Jasobeam,  der  Sohn
Hachmonis,  der  Vornehmste  unter  den
dreißig;  er  hob  seinen  Spieß  auf  und
schlug dreihundert auf einmal.12Nach ihm



1 Chronicles 11

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ 1 Chronicles 11

أخَُو يوُآبَ كاَنَ رَئيِسَ ثلاَثَةٍَ. وهَوَُ قدَْ هزَ رُمْحَهُ علَىَ ثلاَثَِ
لاثَةَِ أكُرْمَِ لاثَةَِ.21مِنَ الث مِئةٍَ فقََتلَهَمُْ، فكَاَنَ لهَُ اسْمٌ بيَنَْ الث
هُ لمَْ يصَِلْ إلِىَ  أنَ علَىَ الاثِنْيَنِْ وكَاَنَ لهَمَُا رَئيِساً، إلاِ
لاثَـَـةِ الأوُلَِ.22بنَاَيـَـا بـْـنُ يهَوُيـَـاداَعَ ابـْـنِ ذيِ بـَـأسٍْ كثَيِــرِ الث
ذيِ ضَرَبَ أسََديَْ مُوآبَ، وهَوَُ الأفَعْاَلِ مِنْ قبَصِْئيِلَ. هوَُ ال
لجِْ.23وهَوَُ ذيِ نزََلَ وضََرَبَ أسََداً فيِ وسََطِ جُب يوَمَْ الث ال
ذيِ قاَمَتهُُ خَمْسُ أذَرُْعٍ، وفَيِ يدَِ جُلَ المِْصْريِ ال ضَرَبَ الر
اجِينَ. فنَزََلَ إلِيَهِْ بعِصَاً وخََطفََ س المِْصْريِ رُمْحٌ كنَوَلِْ الن
مْحَ مِنْ يدَِ المِْصْريِ وقَتَلَهَُ برُِمْحِهِ.24هذَاَ مَا فعَلَهَُ بنَاَياَ الر
لاثَةَِ الأبَطْاَلِ.25هوُذَاَ بنُْ يهَوُياَداَعَ، فكَاَنَ لهَُ اسْمٌ بيَنَْ الث
لاثَةَِ. فجََعلَهَُ هُ لمَْ يصَِلْ إلِىَ الث  أنَ لاثَيِنَ إلاِ أكُرْمَِ علَىَ الث
هِ.26وأَبَطْاَلُ الجَْيشِْ همُْ، عسََائيِلُ داَودُُ مِنْ أصَْحَابِ سِر
أخَُو يوُآبَ، وأَلَحَْاناَنُ بنُْ دوُدوَُ مِنْ بيَتِْ لحَْمٍ،27شَموتُ
،قُوعِي الهْرَُوريِ، حَالصَُ الفَْلوُنيِ،28عِيرَا بنُْ عِقيشَ الت
أبَيِعـَـــزَرُ العْنَاَثوُثيِ،29سَــــبكْاَيُ الحُْوشَــــاتيِ، عِيلايَُ
ـــةَ َ ـــنُ بعَنْ ْ ـــدُ ب ِ ـــاتيِ، خَال طوُفَ ـــرَايُ الن ـــوخِي،30مَهْ الأخَُ
ايُ بنُْ ريِباَيَ مِنْ جِبعْةَِ بنَيِ بنِيْاَمِينَ، بنَاَياَ طوُفاَتيِ،31إتِ الن
الفَْرْعتَوُنيِ،32حُـــورَايُ مِـــنْ أوَدْيِـَــةِ جَـــاعشََ، أبَيِئيِـــلُ
علْبُوُنيِ.34بنَوُ إلِيْحَْباَ الش ،33عزَْمُوتُ البْحَْرُومِي،ِالعْرََباَتي
هاَشِمَ الجَْزُونيِ، يوُناَثاَنُ بنُْ شَاجَايَ الهْرََاريِ،35أخَِيآمُ بنُْ
سَاكاَرَ الهْرََاريِ، ألَيِفَالُ بنُْ أوُرَ،36حَافرَُ المَْكيِرَاتيِ، وأَخَِياَ
الفَْلوُنيِ،37حَصْرُو الكْرَْمَليِ، نعَرَْايُ بنُْ أزَْباَيَ،38يوُئيِلُ أخَُو
ــرَايُ ــونيِ، نحَْ َــارُ بـْـنُ هجَْريِ،39صَــالقُِ العْم ناَثـَـانَ، مَبحَْ
،ِحَامِلُ سِلاحَِ يوُآبَ ابنِْ صَرُويةََ،40عِيرَا اليْثَرْي ،ِالبْئَيِرُوتي
ي، زَاباَدُ بنُْ أحَْلايََ،42عدَيِناَ بنُْ ا الحِْث جَاربُِ اليْثَرْيِ،41أوُريِ
ينَ ومََعهَُ ثلاَثَوُنَ،43حَاناَنُ أوُبيَنْيِ رَأسُْ الر ِأوُبيَنْي شِيزَا الر
ا العْشَْترَُوتيِ، شَامَاعُ ي ُ44عز،ِابنُْ مَعكْةََ، يوُشَافاَطُ المَْثنْي
ويَعَوُئيِلُ ابنْاَ حُوثاَمَ العْرَُوعِيريِِ،45يدَيِعئَيِلُ بنُْ شِمْريِ
يصِــي،46إيِليِئيِــلُ مِــنْ مَحْــويِمَ، ويَرَيِبـَـايُ ويَوُحَــا أخَُــوهُ الت
ويَوُشُويـَـا ابنْـَـا ألَنْعََــمَ ويَثِمَْــةُ المُْوآبيِ،47إيِليِئيِــلُ وعَوُبيِــدُ

ويَعَيِسِيئيِلُ مِنْ مَصُوباَياَ.

aber  Eleasar,  der  Sohn  Dodos,  der
Ahohiter;  und  er  war  unter  den  drei
Helden.13Dieser  war  mit  David  zu  Pas-
Dammim,  da  die  Philister  sich  daselbst
versammelt hatten zu Streit. Und es war
da ein Stück Acker voll Gerste. Und das
Volk  floh  vor  den  Philistern.14Und  sie
traten mitten aufs Stück und erretteten es
und schlugen die Philister; und der HERR
gab  großes  Heil.15Und  drei  aus  dem
dreißig  Vornehmsten  zogen  hinab  zum
Felsen  zu  David  in  die  Höhle  Adullam;
aber  der  Philister  Lager  lag  im  Grunde
Rephaim.16David  aber  war  an  sicherem
Ort; und die Schildwacht der Philister war
dazumal zu Bethlehem.17Und David ward
lüstern und sprach: Wer will mir Wasser
zu  trinken  geben  aus  dem  Brunnen  zu
Bethlehem  unter  dem  Tor?18Da  brachen
die  drei  in  der  Philister  Lager  und
schöpften  Wasser  aus  dem  Brunnen  zu
Bethlehem  unter  dem  Tor  und  trugen's
und brachten's zu David. Er aber wollte es
nicht  trinken,  sondern  goß  es  aus  dem
HERRN19und sprach: Das lasse mein Gott
fern von mir sein, daß ich solches tue und
trinke  das  Blut  dieser  Männer  in  ihres
Lebens Gefahr; denn sie haben's mit ihres
Lebens Gefahr hergebracht! Darum wollte
er's  nicht  trinken.  Das  taten  die  drei
Helden.20Abisai, der Bruder Joabs, der war
der Vornehmste unter dreien; und er hob
seinen Spieß auf und schlug dreihundert.
Und er war unter dreien berühmt,21und er,
der dritte,  herrlicher denn die zwei  und
war  ihr  Oberster;  aber  bis  an  jene  drei
kam er nicht.22Benaja,  der Sohn Jojadas,
des Sohnes Is-Hails, von großen Taten, von
Kabzeel,  er  schlug  zwei  Helden  der
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Moabiter und ging hinab und schlug einen
L ö w e n  m i t t e n  i m  B r u n n e n  z u r
Schneezeit.2 3Er  schlug  auch  einen
ägyptischen Mann, der war fünf Ellen groß
und hatte einen Spieß in der Hand wie ein
Weberbaum. Aber  er  ging zu ihm hinab
mit  einem  Stecken  und  nahm  ihm  den
Spieß  aus  der  Hand und tötete  ihn  mit
seinem eigenen Spieß.24Das tat Benaja, der
Sohn Jojadas, und war berühmt unter drei
Helden25und war der herrlichste unter den
dreißig; aber an jene drei kam er nicht.
David  aber  machte  ihn  zum  heimlichen
Rat.26Die  streitbaren  Helden  sind  diese:
Asahel,  der  Bruder  Joabs;  Elhanan,  der
Sohn  Dodos  von  Bethlehem;27Sammoth,
der  Haroriter;  Helez,  der  Peloniter;28Ira,
der  Sohn  Ikkes,  der  Thekoiter;  Abieser,
der  Anathothiter;2 9Sibbechai,  der
Husathiter;  Ilai,  der  Ahohiter;30Maherai,
der  Netophathiter;  Heled,  der  Sohn
Baanas,  der  Netophathiter;31Itthai,  der
Sohn  Ribais,  von  Gibea  der  Kinder
Benjamin; Benaja, der Pirathoniter;32Hurai,
v o n  N a h a l e - G a a s ;  A b i e l ,  d e r
Arbathiter;33Asmaveth,  der  Baherumiter;
Eljahba,  der  Saalboniter;34die  Kinder
Hasems,  des  Gisoniters;  Jonathan,  der
Sohn  Sages,  der  Harariter;35Ahiam,  der
Sohn  Sachars,  der  Harariter;  Elipal  der
Sohn  Urs;36Hepher,  der  Macherathiter;
Ahia ,  der  Peloni ter ; 3 7 Hezro,  der
Karmeliter; Naerai, der Sohn Asbais;38Joel,
der  Bruder  Nathans;  Mibehar,  der  Sohn
Hagris;39Zelek,  der  Ammoniter;  Naherai,
der  Berothiter,  der  Waffenträger  Joabs,
des Sohnes der Zeruja;40Ira, der Jethriter;
Gareb,  der  Jethriter;41Uria,  der  Hethiter;
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Sabad, der Sohn Ahelais;42Adina, der Sohn
Sisas, der Rubeniter, ein Hauptmann der
Rubeniter,  und  dreißig  waren  unter
ihm;43Hanan, der Sohn Maachas; Josaphat,
der  Mithniter;44Usia,  der  Asthrathiter;
Sama und Jaiel,  die Söhne Hothams des
Aroeriters;45Jediael, der Sohn Simris; Joha,
sein  Bruder,  der  Thiziter;46Eliel,  der
Maheviter; Jeribai und Josawja, die Söhne
Elnaams;  Jethma,  der  Moabiter;47Eliel,
Obed,  Jaesiel  von  Mezobaja.


